
ebben naplement után megfürösztik a gyermeket, minek végeztével inni is adnak 
belőle egy kanállal. Ezt az eljárást három estén át folytatják. A harmadik fürdő 
vizet az eresz csurgója alá öntik. Ez meghozza a gyermek álmát. 

9. Ha a gyermek nehezen hal meg, akkor arra kell vigyázni, hogy a hal
dokló fekvése a szoba padlásának (mennyezet) gerendáival egy irányban legyen. Ez 
sietteti halódását . 

10. Ha a felnőtt leánynak nincs meg a hószáma, vagy meghűlés folytán 
elmarad, akkor bazsarózsából főznek teát ós ezt megitatják vele. 

Matthias Mátrainé Varga Róza. 

NÉPKÖLTÉSZET ÉS NÉPZENE. 

Zoborvidéki népszokások. 
(Második közlemény.) 

6. 
A tűzgyújtás Kolonban már régen divatját múlta, de ma is él még néhány idős 

asszony, a ki a szentiváni éneket többé-kevésbé tudja. Ez a fonográf-fölvétel 
3 öreg asszony éneklésének egybevetésével ké szü l t ; legjobban a legidősebb, a 
70 év körüli Szálai Zuza emlékezett rajok. 0 még a tűznél is ott volt egyszer, 
fiatal leánykorában. 

a 1 

A másikon űnek szíp öreg emberek, 
Harmagyikon űnek szíp hajadon lyányok, 
Negyediken űnek szíp ifjú legínyek. 
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2. Elsöféle virág a búza szíp virág. Virágom stb. 
3. Másikféle virág a szőlő szíp virág. Virágom stb. 
4. Harmadikféle virág a rúzsa szip virág. Virágom stb. 
5. Ne vetekedj vélem te szőlő szip virág, 

mert bizony énvelem széles ez a világ i l . Virágom stb. 
6. Ne vetekedj vélem te rúzsa szíp virág, 

mert bizony énvelem szent misét szolgálnak. Virágom stb. 
7. Odavetekedik a rúzsa szip virág. Virágom stb. 
8. Ne vetekedj vélem, te szőlő szíp virág, 

mert bizony én vélem lányok dicsekednek. Virágom stb. 

2. Lassan csendíjjetek, tik apró gyiákim, 
hagy aludjon Mária napfökötyig. 

3. Ahun a nap ényugszik, Máriájában nyugszik, 
roppan gyivó mogyoró levél alatt. 

4. Hajtsad rúzsám hajtsad a cseresnye jágát, 
hagy szakajjak szípibö szeretőmnek. 

5. Szeretömnek szípibö, magamnak jovábó, 
roppan gyivó, mogyoró levél alatt. 

(A I I . sz. melódiára). 
1. Ha jén vónék a budai nemes asszony, 

kisöpreném a budai nagy piaczot. 
2. Megöntözném hidegkőkutnak vízivel, 

behinteném apró pünkösd rúzsával. 



3. Rendvei ünek, rendvei űnek a szip lyányok, 
rendvei niznek, rendvei niznek a tükörben. 

4. Ha ja tükör, ha ja tükör nem hazudna, 
jaj k i vóna, jaj k i véna nálamnál szebb ! 

( K o l o n , N y i t r a - v m . ) 

II. Hojeda.1 

1 Szövegét már 1854-ben közölte Kelecsény J., Kubinyi és Vahot: „Magyarország 
és Erdély Képekben" ez. kiadványában, de hibásan. 



Kötözéskor szokták dalolni ezt a „kiéneklő" dalt —• valamikor, mikor meg
volt szőlő. Ma már csak néhány 70 kondi asszony tudja. Kolonban a dallamot 
többnyire úgy hallottam, hogy a második és harmadik rész kezdőhangja egy 
kvinttel volt magasabb a közvetlen előttevalónál. „Meghalok, meghalok" (|-) e 3-n 
kezdődött, s ilyenformán h-mollba került, „köszönjük" ( | ) cis 2-n, (mert a ± rész 
természetesen fisáén végződött) s ekképpen cis-mollba jutott . Gesztén az egész 
egy hangnemben marad, a középső rész kissé e l t é r : 

1 E z a sor a dallam második felére megy, a-tól végig. 
а Ilyesfélékkel tréfálták meg a szőlő mellett elhaladókat. 
* Először említi Kelecsényi J. a koloni népszokások közt. L. Kubinyi-Vahot: 

Magyarország és Erdély képében. 1854. — V. ö. Dr. Sebestyén Gry.: A regösök, 266.. 
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